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^ E l ő f i z e t é s i f e l t é t e l e k 
Fizetendő Debreezenben. 

Egész évre . 2 frt. 
Fél évre • * » 

Községeknek 62 kr, évi postadíj előleges 
beküldése atáa ingyen. 

Egyes szám ára 4 kr. 

S z e r k e s z t ő s é g i és k i a d ó i i r o d a : 
Rózsa-tér 16-dik sz. házban, (kenyér-piacz, 

Vilmos sörcsarnoka szomszédságában.) 
^ Kéziratok vissza nem adatnak. 3 

IGIíiBil \ 

TÁRSADALMI I S VEGYIS TARTALMÚ HETILAP. 

H i r d e t é s i d i j a k : 
I Négy-hasábos petit sorért 5 kr; többszö-
J rinél 4 kr. 

Nagyobb éa többszöri hirdetéseknél nagyon 
I kedvező engedmények tétetnek. 
'' Bélyegdij: minden beigtatásért külön 30 kr. 

nHyiIttér"-ben megjelenő közlemény 
minden petit sora 15 kr. 

Hirdetések és előfizetések helyben a kiadói 
hivatalnál, ösáthy Fer. és Társa, Telegdi 
E. Lajos és László Albert könyvkereske­
désében, Budapesten : Goldberger A. V., 
Blochner J., Eckstem Bernát és Haasenstem 
és Vogler, Bécsben, Prágában JEaasemtein 
és Vogler, A. Oppelih, Schaleck H. és 
Parisban, Hamburgban és Majnai-Frank-

. f urtban: G. L. Daube és Mosse Rudolf 
L hirdetési intézetében fogadtatnak el. A 

A nyár. 
Debreczen, 1895. jtdius 10. 

A nyárnak két nagy és állandó veszedelme 
van. Az egyik az a szüntelen való aggódás, 
mely az agrikultur országban egész nyáron át 
fogva tartja a sziveket, ha esik, ha napsugár 
ragyog. 

Mondhatni, a tavasz első csiráztató mele­
gével a magyar gazda reménye és aggodalma 
kezdődik. Országunk földművelésből él, a mely-
lyel az abnormis időjárás szeszélye játszik. 

Nálunk nem csak a nép jóléte, de az 
állam-jólét is abból következik: milyen rendet 
vágnak a pengő kaszák. Ha búzatermésünk 
nincs: balsikeres évünk van, ha nincs jó aratá­
sunk: éhezik a nép, A nyárnak ez az egyik 
kalamitása. 

A másik az, hogy a verejtéket termő káni­
kula mindig pusztító járványt zudit az ember 
nyakába, a melylyel a közhatóságok alig képe­
sek megküzdeni, a mi a temetők birodalmát 
szaporítja, a hol többé nem fáj semmi. I 

Foglalkozzunk a nyárnak most az első 
kalamitásával. 

Kétségtelen: va-bankotjátszunk a sorssal. 
A mi egyoldalú mezőgazdálkodásunknak mindig 
az a kész veszedelme van, hogy vagy sikerül a 
gazdasági év, vagy egy év minden fáradsága 
oda. Éppen mint a kártyás, a ki vagyonát egy; 
kártyalapra teszi. 

A magyar földmivelö kártyája a szeszélyes 
időjárás. Nincs a szerencse szeszélyeinek ugy 
oda dobva a kártyás sem, mint a magyar 

Kétségtelenül tehetünk, ha Magyarorszá-
felszabaditják mostani egyoldalú mező-

Éghajlatunk évek óta mind szertelenebb. 
Nincs nagyítás benne, hogy a meddig zsákba 
nem kerül a szem, addig állandó rettegésben 
él a gazda, mert a pörkölő meleg, egy kis vehe­
mensebb zivatar a vetést nemcsak devalválja, 
de semmivé teszi. 

Meri-e tagadni valaki, hogy nem va-bankot 
játszunk a sorssal. 

Tehetünk-e ellene és mit, ezt veti fel két­
ségtelenül mindenki. 

A gazdálkodást belterjessé kell tenni és 
a kalászos termés mellett a kereskedelmi növé­
nyeket is termelni kell. 

Logikai egyszerű következtetés, hogy egy-
egy növényre káros hatással lévén a sok eső, 
vagy tartós szárazság: a másik növény, mely 
természete szerint éppen azt az időjárást sze­
reti, — jó hozamot nyújt és a gazda szám­
adásait megtalálja a példaszó szerint, hogy a 
mit elvesztett a r é v e n , vissza kapja a 

m o n. 
Az indusztriának tehát változatosnak 

kell lenni és nem szabad kimerülnie csupán a 
kalászos termelésben. 

De ezzel a kérdés megoldva nincs, a 
nyerstermelő országok a közlekedési eszközök 
gyorsasága idején és a világ túltermelése kö­
vetkeztében mindenütt vesztettek. Magyarország 
is ennek a sorsnak néz elébe, ha tisztán és 
továbbra is nyers termelésre vállalkozik. Az 
amerikai, orosz és oláh búza inváziója Európa 
azon országaiba, a hova mi importáltunk, azt 
eredményezte, hogy a magyar áczélos búza hír­
neve elhomályosodott. 

Az árak a 70-es évek búzaáraihoz képest 
felére estek: a buza-termelés már-már nem 
fizeti ki magát. 

Mire kényszerit ez ? Arra, hogy induszt-
riánk mellett a textil- és gyáripar álláspontjára| 
helyezkedjünk. Nyers terményeinket készítsük 
ki magunk és a produkció terét is használjuk 
ki. Ne legyünk e tekintetben Európának csupán 
éléstára. 

És e kívánsággal sok más egyéb kérdés is 
összefügg. Az iparos-pálya szeretete és tisztelete. 
Átalakítása a közszellemnek és az állami erőnek 
e téren való kifejtése. 

E követelések felé kell haladnunk teljes 
erővel. 

Az egészségügyi kalamitásokról más alka­
lommal szólunk. 

T A R C 2 5 A . 

iíMgl 
Sohse panaszkodtam 
Teljes életemben; 
Azt a sok fájdalmat, 
— Mit a sors rám adott— 
Nevetve viseltem. 

Elmúlt életemből 
Annyi fájó emlék l... 
Azokért, azokért 
Boldogságot talán 
Mégis érdemelnék í. . . 

Istenem, íia akarsz 
Boldogságot nékem .* 
Hadd találjam azt fel 
Annak a kis lánynak 
Igaz szerelmében! 

Ugy leszek csak boldog 
ügy leszek igazán,, 
Ha szeret engemet 
Örök szerelemmel 
Az a — szőke kis lány I 

K i s s P á L 

A k i s G- i z a. 
— Bakfiscn történetke. — 

I r t a : B e n e d e k Zol tán , 
Érett már a cseresznye. A poros, zöld levelek 

közül, mint legtalálóbb háttérből kandikálnak ki az 
édes piros gyümölcsök, csábítóan, mint a kis Gizaj 
korai ajkai. A kis Giza ott van a fa alatt. Vágyódva] 

Kéziniunkakiállítás. I 
Dehrecsen, 1895. július íl. ! 

Be kell ismernünk, hogy a nőnék, az anyának 
mindig nagyobb és nagyobb szerep jut a háztartás­
ban, a család boldogságának munkálása körül. A jó, 
;ondos nő, mint házastárs, mint anya, mint házi-
sszony, hathatósan közremunkál arra nézve, hogy 

férjére nézve megkönnyítse az élet terhét, hogy jó 
yermekeket neveljen, hogy ue csak megbecsülje 

férjének keresményét, hanem okos számítással, tőle 
kitelhető munkásság által növelje is azt. 

Napjainkban megfelelő, társadalmi állásunk­
hoz mért műveltséggel kell leányainknak birniok, 
de tudniok kell szabni, varrni és a háztartási sokféle 
teendőt jól végezni, mert a zongorázásból, regény­
olvasásból már nem élünk meg. E mellett tudni kell 
a pajzán fiu felsőjére a gombot is felvarrni, a főző-
kanalat is megfogni. 

Lelke örült az embernek, ha a helybeli nőipar-
iskola növendékeinek kézimunkakiállitását végig-
nézé. A növendékek ügyességére, a tanítónők szor­
galmára, tevékenységére valló sokféle kézimunka 
arra enged következtetni, hogy azon leányokból, 
a kiknek szorgalmas kezei ilyen remek tárgyakat 
tudnak előállítani, egykoron szorgalmas, munkás 
anyák lesznek, a kik maguk tudják és akarják mind 
azt megcsinálni, a miért különben a férj keresmé­
nyébői kellene fizetni. 

Ismertem olyan anyát, a ki kedvező vagyoni 
helyzetének tudatában, leányait az életben mellőz­
hető, valóságos luxus foglalkozásokra megtanította. 
A leányok magas műveltséggel birtak, nagy jártas-] 
ságuk volt a zenében, a divatról szóló irodalom 
terén, czitáltak a regényekből s az életet ugy kezdték 
feaerni, mintha őket a sors gazdaggá teremtette 
volna és ez a gazdagság csak azért van, hogy hiu-j 
ságukat kielégítsék általa és a mely gazdagság soha 
el nem fogy. Az elkényeztetett, hiu leányból feleség 
lett, a ki fogalommal sem bírt arról, hogy a ház­
tartást miként kell vezetni, a hozományt, a férj 
keresetét miként kell megbecsülni. A vagyon fo­
gyott, a kereset kevésnek bizonyult, elkezdődött az 
adósság csinálás, a házi per-patvar, a nélkülözés. 
Vagy megtörtént,. hogy a kényen nevelt nő rósz, 
préda férjet kapott, esetleg a férfi elhalt s az özve­
gyen maradt nő és anya nyomorba jutott; most 
tanulta meg, hogyan kell szorgalmatoskodni, taka­
rékoskodni. 

Sok ilyen példa fordul elő az életben, mely 
példák arra intik a szülőket, hogy leányaikat tanít­
tassák kézimunkára, mert annak nagy hasznát 
vehetik, a gyermeknevelés körül s ha véletlen be­
következnek a nem-szeretem napok, milyen jó, ha 

néz a fára, nézi a cseresznyét. De agyát és 15 éves 
kis szivecskéjét izgató gondolatok bántják. 

Kezében egy újságlap hever, melynek három 
hasábos rövidke tárczaczikkét olvassa már ötödször, 
nem hagyván el soha a szerző nevét; igen a szerző 
nevét, ki valakire gondolva irta és adta nyomda 
alá ezt a kis apróságot. Ki lehet ez a valaki ? 

Újra kezdi elölről és —hogy a fent csirippelő 
verebek is hallják és bámuljanak — h a n g o s a n 
olvassa: 

„Érett már-már a cseresznye... és én ott 
ülök az édes gyümölcsöt hozó fa k e l l e m e s 
árnyában. 

Szivemben, mint halvány fátyolkép jelennek 
meg a múlt, a közelmúlt édes jelenetei. Mily szép 
is volt . . . tavasz, enyhe, napsugaras, madárdalos 
tavasz volt, midőn a cseresznyefa gyürüs, száraz 
ágain, a nap szerelmes, enyhe csókjára picziny, 
zöld rügyek támadtak. Ekkor láttam meg egy kis 
leányt, íobogó, tüzes-piro» ruhában, lobogó, tüzes, 
kék szemekkel. Csodálkozott a zöld rügyek szépsé­
gén és én csodálkoztam a kis leány bájain. 

Napok teltek, s a világ nagy csillaga, örök 
hő forrása a nap, újra és újra, mindég melegebben 
csókolta körül az apró rügyeket, melyek a csábos 
érintésre kezdték kitárni zöld levélkéiket. 

És a kis lány újra a fa alatt volt. A nap eny­
hén csókdosta körül alakját a virágfakasztó nemtő­
nek ki pillangóként szökött a zöld füvön. 

A rügyből levél lett — és bennem is kezdett 
határozottabb alakot nyerni egy édes érzelem. 

Lassanként illatos fehér virágok bujtak ki a 
zöld levelek közzüi, — az én szivem is, mint virá­
got hajtá ki a szerelmet. 

Lehullottak a virágok és helyén zöld bogyók 
láttak napvilágot,—halvány symbolumai a remény­
nek, hogy megnyerem édes szerelmét. 

az asszony a varrógép, a himzőasztal mellé ül és 
kenyeret tud beteges férje, vagy árvái számára 
keresni. 

Én azt hiszem, hogy egyetlen önérzetes férfi 
sem számit arra,hogy nejének keresményéből éljen, 
mégis jöhet elő körülmény, a mikor megmentője 
lehet az asszonyi ügyesség és szorgalom a szeren­
csétlenségbe jutott családnak. Ha a férfi dolgozik, 
munkától elfáradva tér haza, valljuk meg, jól esik 
azt látni, hogy a feleség se tétlenkedik, hanem 
kötelességének ismeri férjét a csal'di boldogság, a 
gyermekekről való gondoskodás m u n k á l á s á b a n 
segíteni. 

A nő nem ugy van alkotva, hogy bármi mun­
kát tudjon végezni. A nőnek még arra is vigyáznia 
kell, hogy olyan munkakörben keresse kenyerét, a 
hol nincs alkalom kitennie magát a mások becsüle­
tén, a szegény, de tisztességes nő becsületén rá­
gódni. Ezért kell a nőnek kézimukát tudni, mert 
azt a világtól elvonultan is teljesítheti. 

• Nem tudom eléggé ajánlani mindazoknak, a 
kik értékelni tudják a kézimunka becsét, hogy a 
kézimunkakiállitást mindég tekintsék meg. Lássák 
ott, hogy a leányok ügyessége mit képes előállítani. 
Gyönyörködjenek mindabban, a mit a szemnek látni 
jól esik. Ha pedig azt a sok remek tárgyat együtt 
látják, gondoljanak arra, hogy a nőipariskola áldásos 
munkássága igazi jótétemény azon szülőkre nézve, 
a kik gyermekeik jövőjének biztosításán fáradoznak, 
igazi jótétemény azon leányokra nézve, a kik bi­
zonytalan jövő előtt állanak és még el sem tudják 
képzelni, hogy lehet oly idő, a mikor a most tanul­
tak kenyérkeresetök alapját fogják egykor képezni 
s akkor áldják a szülei figyelmet, a tanítónői fárad-
hatlanságot, mely őket megtanította arra, a mit a 
háztartásban, az életben, a mostoha viszonyok kö­
zött nélkülözni nem lehet. 

Tekintsék meg e kiállítást a szülők és látni 
fogják, hogy van intézmény, mely oktatást ad arra, 
a mire az életben a leánynak, a feleségnek és anyá­
nak nagy szüksége van. Az ilyen intézménynek ál­
dásos voltán kételkedni nem lehet, mert nagyon 
is ideje volt arról gondoskodni, hogy a leányoknak 
legyen alkalmuk magukat azon a téren kiképezni, 
a mire az életben nagy szükségük van. A látottak 
meggyőznek arról, hogy nincs okunk leányaink 
jövője miatt aggódni, mert a jól nevelt leánynak 
van alkalma magát képezni s mint ilyen nem félhet 
a megélhetéstől, mivel egy ügyes szorgalmas nő 
megélhet most, megélhet jövőben í 

Üdvözöljük a jótékony nőegyletét, melynek 
buzgalma lehetővé tette, hogy leányaink a kézi­
munkát megtanulhassák. 

C s a l á d a p a . 

Nem sok idő múlt el és halvány pir önté el 
a zöld, a kemény bogyókat, melyek kezdtek hason­
lítani ahhoz a két ajkhoz, melyek az övéi, melynek 
ellentállani nem lehet, mely őrjít, hiv és kerget, 
mely megjelen álmaimban, hogy fölébresszen és 
előttem van ébren is, hogy álmodozzam.. 

Megérett a cseresznye, piros lett és édes, 
mint a méz, a levelek közzüi csábítóan tűnnek ki 
az illatos gyümölcsök. S a kis lány ott van a fa 
alatt, vágyódva nézi a cseresznyét és én, én nem 
állhattam ellent többé, raboltam egyet, egy csókot; 
az édes ajkakról." 

* * 
* 

Ezt olvasta a kis Giza sokszor, nagyon sok­
szor, gondolkozik, gondolkozik. Kis sziveeskéje he­
vesen dobog, hamvas arczát elönti a pir és halkan, 
lassan, mint az enyhe szellő, mely szőke, rakon-
czátlan hajával játszik irigylésreméltó játékot, 
suttogja az újságpapírnak, igen az újságpapírnak : 

— Ugyan, hisz az a cseresznye é r e t l e n ül 
is é d e s lett volna ! 

Minden változik. 
A „Debreozen-Nagyváradi Értesitő" eredeti tárezája. 

Irta: ¥ á r a d i Ödön. 

Aladár úrfi már a 10-ik csokrot küldte el a 
bájos özvegynek, ki Zerfalva leendő nagyhírű fürdőt 
tisztelte meg látogatásával. S még mindég semmi 
eredmény. Milyen szép dolog volna pedig, ha végre 
hozzámenne. A menyecskének van bőven pénze, 
dus kedélye, olyan tulajdonságok, melyek a sokat 
tapasztalt Aladár urnák is imponáltak. 

Pedig mindent elkövetett, hogy kinyerje tet­
szését. Elkezdve a rémes versektői, melyeket 
barátságból közölt a helyi újság szerkesztője s 

melyek ő róla szóltak, fel a fürdő levelekig, melyek­
ben őt emelte ki, mint a legszebb fürdőző nőt, egy­
formán dicsőitette. 

S oh öröm, a 10-ik csokor vétele után, mely 
Aladár urnák pénzállását teljesen aláásta, a szép 
menyecske kegyes mosolylyal̂  megjegyezte : 

— Kedves Aladár ur 1 Ön igazán szeretetre 
méltó ! 

Aladár ur arczán hazamenőben egy classicus 
mosoly tündökölt. Ez volt az ugy nevezett boldog­
ság mosolya. 

S álmaiban lázasan turkált égy csomó ezres 
bankó között s őt özönével körülfogó hitelezőinek 
büszkén mondta: 

—- Nesztek, hárpiák 1 fizetek, fizetek! 

A szobalányokat a cániculában előszeretettel 
szerepeltetik a rövidebb novellákban. A divat elől 
nem tér ki szerző sem. 

Mariska, a szálloda szobaleánya szép volt, a 
mint hogy tudatta is ezt vele a fürdőző gavallérok 
mindenike, elkezdve a bajusztalan Béla urfitól a 
megkopaszodott osztálytanácsos úrig, ki kedvelte, 
ha őt 50 éve daczára az a r a n y ifjúság között 
említették. 

Aladár urnák is megtetszett Mariska. Es 
hődolatának sietett hasonlóképen rózsákkal kifeje­
zést adni. Elvégre is a rózsát rózsával kell meg­
tisztelni. 

Mariska szobája, jobban mondva a szoba-
cziczusok tanyája, ott volt a bájos özvegy lak­
osztálya mellett. Aladár ur a fürdőn levő két hordár 
által küldözgette a csokrokat. Egyik Mariskának, 
másik az özvegynek szokta elvinni. 

Egy szép napon Aladár ur sugárzó arezczaí 
és egy csokorral újra megjelent a sétatéren. Egye-



2 DEBRECZEN-NAflYVlBADI ÉRTESÍTŐ. 

Irodalom és művészet. 
— K e v é s m ü v e i t e m b e r él Magyaror-

* szagban, sőt még a külföldön is, ki a „Képes Családi 
Lapok"-at ne ismerné. A „Képes Családi Lapok" 
népszerű szépirodalmi és ismeretterjesztő képes 
lap, de népszerűségét meg is érdemli, mert 17 évi 
pályafutása alatt folyton arra törekedett, hogy re­
gényei, elbeszélései, költeményei, valamint orvosi 
és ismeretterjesztő czikkeivel általános érdeklődést 
keltsen. Most a fürdő és utazó saison alatt turista 
előfizetést nyit. Ugyanis az előfizetők még akkor is, 
ha több izben változtatják tartózkodási helyüket, 
a lappéldányokat pontosan megkapják. A tartóz­
kodási hely megváltozását azonban a kiadóhivatal 
nái idejekorán kell bejelenteni. A „Képes Családi 
Lapok" előfizetési ára mindezek daczára marad 
egész évre 6 frt, félévre 3 frt, negyedévre 1 frt| 
50 kr. Mutatványszámokat ingyen és bérmentve 
küld a kiadó hivatal, Budapest V. Vadász-utcza 14, 

— „A magyar helyesírás éi a helyes 
m a g y a r s á g " czimü müvet rendez sajtó alá Béldi 
Mihály, mely könnyen forgatható és használható 
könyv lesz azok számára, a kik törődnek azzal, hogy 
irásuk és. beszédjük helyes és magyaros legyen, 
hogy fölvilágositásul, útbaigazításul szolgáljon. Kü­
lönösen az ortográfia és stylus rosszul értelmezett, 
téves vagy%itás és nehezebb pontjaival foglalkozik 
hozzácsatolván egyes fontosabb idetartozó grama-
tikai dolgokat is. A mű ára egy korona és 1895, 
szeptember 1-én fog megjelenni; ugyanekkor kül­
detnek meg az egyes példányok az előfizetőknek. 
Az előfizetésre szánt pénzt nevére czimezve Felső-
Raik-ra (Zala-megye) postautalványon kell be­
küldeni. Ajánljuk az érdeklődők figyelmébe. 

HÍREK. 
— V á r o s i k ö z g y ű l é s . A július havi rendes 

közgyűlés napját gróf Degenfeld József főispán 
25-re tűzte ki. E közgyűlésnek több nagyfontosságú 
tárgya lesz. Ugyanekkor fog a névszerinti szavazás 
megejtetni az Áron és Barcsai-féle házak meg 
szerzése, valamint a szováti vizes földek eladása 
felett. Az előbb emiitett ingatlan szerzés tárgyában 
a jelenlevők többsége határoz, tekintet nélkül arra, 
hogy az összes bizotttsági tagok absolut többsége 
együtt lesz-e vagy nem. 

— F o l y i k a furcsa h á b o r ú a debreczeni 
ev. ref. egyháztanács és az esperest közt az ismere­
tes lelkészválasztási ügyben. Döntő fordulat ugyan 
nem következett még be, de valószínű már, hogy a 
választás elrendeltetik. Ez a háború igazán furcsa 
háború és nagyokat lehetne rajta kaczagni, ha nem 
volna oly szerfölött szomorú. Gratulálhatnak ma­
guknak a rendezők. 

— N é p r a j z i e l e m e k h a n y a t l á s a a 
H o r t o b á g y o n . A Hortobágy eredetisége, speczi-
ális vonásai, romantikája is lassankint elenyészik 
a czivilizáczió mindent egyenlősítő hatása alatt. 
Ezt kellett tapasztalni nagy sajnálatára Hermán 
Ottónakis, a ki tele reménységgel jött a múlt héten 
a Hortobágy pusztára, hogy ott majd a régi pusztai, 
pásztori élet számos ősmaradványát fogja feltalálni. 
De bizony csalatkozott. Négy napra tervezte Hor­
tobágyi tartózkodását és egy nap alatt mindent 
látott, hallott, a mit a milleniumi kiállítás etno­
gráfiai csoportja számára érdemesnek találhatott. 
Hanem azért melegen köszönte meg Sioronffy Imre 
polgármesterhez küldött levelében a fogadtatására 
tett kitűnő intézkedéseket. 

— A d e b r e c z e n i n a g y v á s á r p a n o ­
r á m á j a . Simonffylmre polgármester közelebb tett 
budapesti utján Schmid min. tanácsos kiállítási 
igazgatóval megbeszélte ámult századbeli debreczeni 
országos vásár panorámájának elkészítését, melyre 
a város még tavaly 4000 frtot szavazott meg a 

kereskedelemügyi miniszter felhívása következté­
ben. A kiállítási igazgató levelében tudatta} hogy 
Pataki László kiváló művész elvileg hajlandónak 
nyilatkozott a panorámának korhű alakban és fest­
ményben való előállítására 4000 írtért. Mielőtt 
azonban a szerződést megkötné, tanulmányokat 
fog tenni Debreczenben és e czélból már közelebb 
ide érkezik. 

— G a z d á k figyelmébe. A város gazda­
sági és intéző bizottsága legutóbb tartott ülésén 
örömmel vette tudomásul, hogy a hortobágyi legelő 
az ottani kedvező időjárás miatt egészen megjavult. 
Ezért is elhatározták, hogy a gulyák a sertéslege­
lőre, a sertések pedig a gulyák legelőjére is ki­
hajthatók. 

— Ménse le j t ezés D e b r e c z e n b e n . A 
debreczeni m. kir állami méntelep ménanyagának 
selejtezése f. július hó 29-én fog megejtetni. A 
selejtezést Losonczy miniszteri tanácsos, az orszá­
gos lótenyésztésügyi osztály főnöke, Budaházi 
Kálmán miniszteri titkárral, a lótenyési ügyosztály 
vezetőjének helyettesével és Fadlallah Mihály őr­
nagy, debreczeni mételepparancsnokkal fogja bi­
zottságilag eszközölni. 

— V a d á s z a t cs i r m a d a r a k r a . A Hor­
tobágyi pusztára megint egy tudós vendég érkezik, 
a ki a tudomány érdekében szándékozik ott va­
dászgatni. Hermán Ottó, a ki a múlt héten látogatta 
meg a hires pusztát, figyelmeztette dr. Madarász 
Gyula múzeumi őrt, hogy itt fordul elő a csir nevű 
madár, mely csak nagy síkságokon található. Mada­
rász Gyula több példányt szeretne a kiállítás szá­
mára megszerezni a csir madárból, a miért is enge­
delmet kér Simonffy Imre polgármestertől, hogy 
a hortobágyi csárda körül zavartalanul lőhesse le 
a szükséges példányokat. 

— M i n d e n n a p i tö r t éne t . Lám S. üveges 
kereskedő egy uj üzletet kezdett a tél elején. A 
petróleumot házhoz szállították 5 literes kannák­
ban s ezt az üzletet egy jó családbeli 41 éves 
egyénre bízta, ki az üzletet fel is virágoztatta. A 
hideg télben végzett munka közben — mert az 
illető mindig a szabadban járt kelt — megkívánta 

p á l i n k á t és ennek r a b j a lett. Bár 
kötelességét pontosan végezte, a pénzkezelésben 
hűtlen lett. Főnöke n y o 1 c z hónapon át s o h aj 
s e m s z á m o l t a t t a , sőt az őt ellenőrző fő­
könyv vezetését is rábízta (!!!) s a véletlen derí­
tette ki, hogy hiány van a bevételnél. Mennyi, nem 
tudhatni. A főnök feljelentette alkalmazottját, sőt! 
letartóztatását is követelte, a mi meg is történt, 
mert a vádlott beismert mindent, még olyat is, a mit 
nem követett el. A vizsgálat ki fogja deríteni a 
tényt, de az is már világos, hogy Lám Sándor égy 
deliriumos egyént, soha nem ellenőrizve engedett a 
ás örvényébe.— S z a l a y József vizsgálóbíró a 
rövid kihallgatás után azonnal szabadon bocsátotta 
a vádlottat. 

— F ü r d ő z ő k . Megkaptuk a b á r t f a i és 
szolyvai fürdők vendégének névsorát. Bártfán, hol 
Erzsébet királynénk is tartózkodik 1081. Szolyván 
pedig 221 vendég volt júliusig. Debreczenből mind| 
a két fürdőn szép számmal vannak. 

— A köze l edő vész . Dr. Bruckner Ernő 
helybeli vasúti üzletvezetőség egészségügyi 

tanácsadója, magasb rendeletre e hó 11-én a gali-
cziai határszélre utazott, mivel ott a kolera fellépett1 

gyanúsan kezd felénk terjedni. Az orvos ur még 
nem érkezett vissza, a mi azt mutatja, hogy van 
valami baj. 

— A z „ I s t v á n " g ő z m a l o m t á r s u l a t 
munkásainak önképző és segélyző köre f 1895-ik 
évi július hó 20-án szombaton saját pénztára javára 

Margit" fürdő villanynyal világított dísztermében 
zártkörű nyári tánczvigalmat rendez. Belépti-dij 
személyenként 60 kr. Kezdete 8 órakor. 

— TánGz-próba-bá l . Schaf János helybeli 
kedvencz táncztanitó a „Margit" fürdőben e hó 
21-én próbabáit rendez, melyen nagyszámú tanít­
ványainak előhaladását mutatja be. Belépti di j : 
1 forint. 

— A k a s z i r n ö k ellen is kezd megindulni a 
mozgalom. Ezek a hölgyek azt a kötelességet vég­
zik, hogy mulató és berúgott embereket csókkal, 
öleléssel és Ígérgetéssel beugrasztják a költeke­

zésen egy hordár felé közeleg, átadja a csokrot 
a sokat jelentőleg mondja : 

— Vigye el imádottamnak. Nemde maga 
szokta hozzá vinni ? 

A hordár igent intett s sietett el az imá-
dotthoz. 

* 
Az özvegy éppen Aladár úrról ábrándozott. 

Tetszett neki ez a hódolat. S elgondolkozva az 
eddigi kérőkről, ezek között Aladár ur becses sze­
mélye látszott a legmegfelelőbbnek. Csinos, kedves 
fiatalember. 

Kopogtatás hallatszik. S belép a hordár. 
P. Aladár ur küldi. 
A menyecske örömmel nyúl utána. 
Mi ez ? Egy levél. Eddig sohasem volt levél a 

rózsacsokrokban. 
Remegő kézzel, arczán lázas pírral nyúl utána. 

Váljon mit irhát neki. 
Elolvassa. Arczán a meglepetés, majd kétség­

beesés látszik s majd könnyekbe tör ki. 
A levél igy hangzott: 

„Kedves Mariskám! 
Ugyan ne féltékenykedjék már; hgiyje el, 

hogy a maga által „szép"-nek nevezett özvegyet] 
csak a pénzéért venném el. Este nem találkoz­
hatnánk ? 

Csókolja 
A 1 a d á r.u 

« 
Hogy történhetett e katasztrófa ? A szeren­

csétlen gavallér elnézte a hordárt. Annak adta át a 
csokrot, ki az özvegynek szokta vinni a csokrokat, 
pedig ez Mariskának volt szánva, benne a szerelmes 
levéllel. 

A szolgálatkész hordár nem gondolt másra, 
mint hogy ez az imádottnak, vagyis az özvegynek 
van szánva. Itt történt a végzetes csere, mely Ala­
dár urnák veszte lőn,„ $ 

zésbe. Sok ember aztán mutatott kegyeikért az 
idegen pénzhez is nyúl és bűnbe kerül, mint azt a 
múltkor megírtuk. A R. ü. azt állítja, hogy rendőri, „ , — • - * , „ , , v , . ' -•;-; 
közegeknek is van kaszirnőkkel VÍSÍOnfuk, a kik gálunk vele. On még fiatal ember, B mar „ oly sötét 

Szerkesztői üzeuetek. 
A z O e m l é k e . Részletes kritikát kivan, szol-

osan nagy-

Aladár ur kapott egy levélkét. A szép özvegy­
től jött. A mint annak aláírását meglátta, egyszerre 
elkezdett dobogni a szive.. . Igen, talán szerelmet 
vall neki . . . Lesz pénz! 

Oh a szegény Aladár! A levél elolvasása után 
a sugárzó arcz kétségbeesetté változott, nagyot 
sóhajtott s azután leborult ő is sírva. Könnyeivel 
áztatta a szoba talaját, mely legalább most "látott 
egy kis vizet. 

„Tisztelt uram í 
A levél, melyet ön a szobalánynak irt, hozzám 

kerüRa csokorral. 
Ön hűtlen S 
Ön csalfa 1 
Ön nem szeret 3 
Szivem megtört I 
Mindennek vége I 
Ne lássam többé ! 

A síré már 
t i s z t e l ő j e , " 

Más nap a fürdőn levő 15687 vendég szivéből 
kettő nem volt ép. 

A két megtört sziv a szerelmében csalódott 
özvegyé és az immár teljes fizetés-képtelen Aladár 
uré volt. 

• * 

Éj van. Az ég haragosan villámlik. Eső, való­
ságos felhőszakadás. De mi mindez az Aladár ur 
szemeiből áradó könnypatakhoz képest, ki 1-ször : 
siratja az özvegyet, illetve pénzét; 2-szor szidja 
bokrostól a hordárokat; 3-szor elmélkedik azon a 
legidősebb aggszűz, koránál is régibb és kipróbál-
tabb mondáson, mely a jelen munkálat cziméül is 
szolgál: 

— Minden változik! 

aztán e 1 n é z ő k mindezért, 
a tekintetben D e b r e c z e n 
v á r o s i a s . 

— I n g a t l a n o k fo rga lma . (A debreczeni 
kir. törvényszék, mint telekkönyvi hatóságnál.) 
Június 28-tól Július 6-ig. 

Id. Bányai István és neje Berecz Sára 1379. 
sz. a. lakosok megvásárolják Szőke György, Szőke 
Sára Bot Istvánná, Szőke Zsuzsanna Asztalos Fe-
renczné, Szőke István, Szőke Ferencz és kiskorú 
Bot Julianna debreczeni lakostól ennek 9 nyilas 
elepi tanyaföldjüket 11700 írtért. 

Id. Bányai István 1379. sz. a. lakosra át­
ruházta Bányai Mária Miké Ferenczné Nagymester -
utczai lakos a puszta-eíepi-kösülyszegi és álom­
zugi 7 nyilas vagyis 39 hold 600 Q öl tanyaföldjét. 

Bányai Sára Zöld Jánosne átruházza édes 
atyja id. Bányai István részére a debreczeni puszta 
elepi-kösülyszegi álomzugi 2 nyilas tanyaföldjétj 
tulajdonjoggal. 

Dr. Wolafka Nándor vál. püspök, mint a 
sámsoni róm. kath. egyház képviselője megvásá­
rolja Wertbeimer Izrael Sámsoni lakostól a sámsoni 
135. sz, házat, illetve a felépítményi jogot 300 
forintért, 

Szendrei Istvánná Méhész Juliánná megveszik 
Kálmán János és neje Révész Anna debreczeni 
lakosoktól ezeknek szőllőföldjüket 710 írtért. 

László István Hatvan-utczai lakos megvásá­
rolják Varga Péter és neje Kolozsi Erzsébet Hat­
van-utczai lakosoktól ezeknek 538 Q öl területű 
ujosztásu földjüket 60 írtért. 

Hübscher Dávid és neje Pőlay Mária meg­
veszi özv. Kornhoffer Józsefné debreczeni lakostól 
ennek Homok-kerti 300 Q öl tetületü szőllőföldjét 
900 írtért. 

Gombos István debreczeni lakos megveszi 
Török István 3190 sz. lakostól ennek Hatvanutczai-
kerti szőllőjét 726 Q öl területben 200 írtért. 

Simonffy Imre, mint Debreczen sz. kir. város 
polgármestere, megveszi Bakk Erzsébet Kálmán 
Józsefné Kossuth-utczai 58. sz. a. lakostól ennek 
majorsági földjét 5000 írtért. 

Emerich Arnold Nagyvárad-utczai 2091. sz. 
lakos megvásárolja Csurka János és neje Czirják 
Zsuzsanna Kisvárad-utczai 3518. sz. lakosoktól 
ezeknek majorsági földjüket a rajta levő épületekkel 
együtt 2000 írtért 

Sallai Mihály Kiscsapó-utczai 760. sz. lakos 
megveszi Kozma Jánostól ennek Homok-kerti szőllő 
jéből 300 Q öl területet 420 írtért. 

Emerich Arnold megveszi Tenkei Ferencz 
és neje Fodor Juliánná 1882. sz. a. házát 5500 
forintért. 

Ifjú Horváth Tamás debreczeni lakos veszi 
Horváth Tamás és neje debreczeni lakosoktól pusz-
taelepi, kösülyszeg és álomzugi tanyai és debreczen-
pusztabánki kaszáló birtokát 501.750 írtért 

Szabó Imre debreczeni lakos veszi Szendrey 
Istvánná Retek-utczai 1270. sz. házát 1900 írtért 

Polgári József és neje veszik Polgári András 
debreczeni kishegyesi tanyabirtokát 3500 írtért. 

Thiesszen Hermán és neje veszik Horváth 
Mihályné Gencsy Margittól a 982. sz. házas telket 
22,000 írtért 

— V e t ő m a g v a k . ( M a u t n n e r Ö d ö n 
t u d ó s í t á s a . ) — Változás a múlt hét óta csak 
annyiban történt, hogy Amerikából legutóbb érkezett, 
bár némileg ellentmondó hirek szerint, a lóhere­
vetések állása utolsó időben némileg gyöngült, minek 
következtében a termelők uj lóherére vonatkozó 
követeléseiket fölemelik. Magától értetődik, hogy 
ez piaczunkra nincs befolyás nélkül, a mennyiben 
szilárdabb lett az irányzat, mint a múlt héten volt. 

Jegyzések nyers árúért 100 kilónként Budapesten: 
Lóhere 60—65 frt. 
Luczerna 48—52 „ 
Bibdrhere 24— „ 
Muharmag 24— „ 
Pohánka 9.50 „ 
Mustármag 10— „ 
Csibehur 10— » 

Debreczeni piacz. 
Gabona árak. 1895. július hó 9-én. 

Felső Közép Alsó 

Hát bizony ebbení színben látja a világot. Ajánljuk, hogy tárgyat keres-
- - 'sen tárezáihoz, s azt dolgozza fel Ez egész egy me­

rengés-féle, mely azonban valami eredeti gondolatokat 
nem igen tartalmaz. A tehetség jeleit látjuk benne, 
de éppen az ön érdekében nem közöljük, hogy tovább 
képzésre buzdítsuk. Keressen fel legközelebb ! 

V. I . Szerencséltessen bennünket nagybecsű 
költeményeivel. 

©. &J. (TJjfehértó;) Ejnye, elhallgatott a 
múzsa a kánikulában ? Y. 0 . várja levelét. 

B , M,. Megjelenő közleményéről említést 
tettünk. 

A szerkesztésért felelős 
a kiadótulajdonos: Z i c h e r m a n H e r m á n . 

JV YiJLTTBn. 

Búza 
ár 

7.— 
5.90 
5.60 
5.60 
6 30 
7 . ~ 
7.— 

13.--
2.20 

ár 
6 90 
5.90 
5.50 
5.50 
6 25 
6.90 

. 
.— 

ár 
6.85 
5.80 
5.45 
5.40 
6.20 
6.80 

,— 

Rozs „ 
Árpa „ 
Zab 
Tengeri B 
Köles „ 
Köleskása „ 
Burgonya „ 

S z a r v a s m a r h a és l ó v á s á r . 
Ló felhajtatott 620 db, eladatott 380 db 

Marha felhajtatott 800 db., eladatott 320 db. 
S e r t é s v á s á r . 

Felhajtatott 850 db., eladatott 510 db. Ára 
sovány sertés páronként egy évesig 15—25, más­
félévesig 25—35, két évesig 35—45, öreg 45 60 
frt. Kövér sertés kilója 44—48 kr. Az üzlet élénk, 

H ű s á r a k . 
Marhahús egy kiló 42, 44,54,56, (kóser) 60 kr. 

Borjúhús 56-B0 kr. Sertéshús 5 2 - 6 0 kr. Juhhús 
30—40 kr. Szalonna métermázsa 48—50, hái 
50 -52 írt. 

Tűz i f a : 1 öl tölgyfa 12 frt, nyárfa 7 frt. 
Felvágatás 2 frt — kr, szállítás 1 frt 20 kr. 

H a p s z á m á r a k . 
Férfi ellátással 1-50, ellátás nélkül 1 frt 80 kr„ 

nő ellátással 1 frt 20 kr, ellátás nélkül 1 frt 50 kr. | 
Gyermek ellátással 30, ellátás nélkül 50 kr. 

H e n n e b e i ' g ' - s e l y e i i i csakis akkor valódi, 
ha közvetlen gyáramból rendelik — f e k e t e , fe­
h é r ós s z í n e s e k e t 35 k r t ó l 14 f r t 65 k r i g 
méterenként — sima, csikós, koczkázott, min-
tázottakat, damasztot stb. (mintegy 240 külön­
böző minőség és 2000 mintázatban) stb. Postabér 
és vámmentesen a házhoz szállítva és mintákat 
postafordultával küld: Henne ibe rg Q. (esász. 
kir. Tidvariszállitó) s e l y e m g y á r a Z í i r i o l a ö e n . 
Svájczba czimzett levelekre 10 kros és levelező­
lapokra 5 kros bélyeg ragasztandó. Magyar nyel­
ven irt megrendelések pontosan elintéztetnek. 

Érdemjel a chicagói világkiállításról 

SiLYVA ÉS PfllENAI 
§j szaktekintélyek által elismert kiváló hatású 
fí W P g y ó g y v i z e k ~ ^ H 

Én Gyomor és 
g fejfájás, 
Gj szédülés, 
güzukrosliagyár 

« S 

köszvény-
elleni 

^ különlegesség! 
S a friss töltésű SZOLYYAI és POLENAI 
pj védjegyei 

jjJLüHi E R Z S É B E T 
S rendkívüli kellemes izénél fogva főleg bor-
K ral vegyítve a betegnek élvezetes, kellemes 

üditő italt képez. 

torok, gége és 
gyomorsav ^ ^ hörgők idült 

lmrntos bántalmai 
ellen, feltűnő 
sikerrel lesz 
alkalmazva. 

a friss töl tésű JLTJH1 védjegye! 
Főraktár: C S A S á K JÓZSEFBebreezen. 

Megrendelhető: minden ásványvíz ke­
reskedésben, vagy közvetlenül 

g firtf MMorii uraialBil ipiatöságáíl, 
fe Munkácson. (101.) 12—20. ^ 

idült gyoniorkrut 
és étvágytalanság 

K i s l u t r i . 1895. július hö 10-éi 
Prágai 26 15 43 29 
Lembergi 38 á6 49 52 
" " ' 80 31 36 52 

90 
74 

Az embernek nincs az 

EGÉSZSÉGÉNÉL 
drágább kincse^ miért is az, a t i uj vagy idült 

gyomor-, bél-, tüdő- vagy mellbaj, 
valamint minden 

b e l s ő " b a j f o s u a ; í m 
sárgaság, székrekedés hányin­

ger, szédülés, ájulás, felbüfögés, arany­
ér, epeíolulás, máj- és altesti bánta lmak, 
vértolulás a fej- vagy szívhez, köhögés, 
nehéz lélegzés, rekedtség, éjjeli izzadás, 
vérköpés, nyilalás, álmatlanság, szív­
dobogás, köszvény, vagy csiízban szenved, 

biztos s iker t ér ei az 
Egészségi Regulator által. 
Ára használati ntasitással 2 kor. (1 frt) . 
Postán küldve láda és fuvarlevélért 40 fillérrel 

C20 kr.) több. 
Szétküldés a vidékre csakis a 

„HATTYÚHOZ" ez. gyógyszertárból, 
BUDAPEST, YL, Szabolcs-utcza 32. sz. 

(76) 16—20. 



DEBRECZEN-NÁGYVÁKADI ÉRTESÍTŐ. 

Ifj. Pájer Józsefj 
Debreczen, Főpiacz. 

Ajánlja dúsan berendezett iiYeg5porczellán, lámpa s konyhaeszközök 
gyári nagy raktárát. 

A tavaszi idényire: Jégszekrény eket, kerti üveggolyókat, fagylalt-gépe­
ket, hűtőket, ezinlemez festett dézsákat, vizkannákat, vedreket, széllámpákat. 

Berndorfi alpacca- és ehinaezüst evőeszközöket, eredeti gyári áron, 20 évi 
jótállás mellett. 

Vendéglői és kávéházi berendezéseket minden ahoz való kellékeket, ! 
pontos méret eredeti gyári árakkal. 

Függő-, szalon- és álló-lámpáim, mind, villany égőkkel kipróbálva, eredeti 
gyári áron. 

JLZ alant sorolt ezikhehet a kitüntetett árakkal még folyton : 
*zolgálhatoin» úgymint r 
1 darab csiszolt borospohár szalag diszszel 6 kr. 
1 » » ™ e s » » n 8 „ 
1 » „ boros „ csillag „ 12 „ 
1 » » ^ z e s » » » 16 „ ! 
1 „ „ borosüveg szalag „ 40 „ 
1 » » vizes „ „ „ 52 „ 
1 „ „ boros „ csillag „ 60 „ 
1 „ „ vizes „ „ „ 75 „ 
1 „ „ üvegtányér 5 „ 
1 „ „ majolika ozsonnakés ,, . . . . 10 „ 
1 pár feketekávés csésze fajance 10 „ 
1 darab 6. sz. Carlsbadi kávés készlet 17 darab 3 frt 50 „ 
1 » » n » tbea „ „ „ 4 „ — „ 
1 „ „ „ „ moeca „ tálezával 3 „ 50 „ 
1 » » » » a s z t a l i » aranynyal . 6 „ — „ 
1 » „ » » » „ díszes 12 „ 50 „ 
1 „ báló szoba ampel diszes 3 „ 50 „ 

VidéM megrendeléseket a legpontosabban teljesítek, menyasszonyi kelengye bevásárlásnál \ 
csomagolást nem ssámitok, úton történlietö károkat megtéritek. \ 

Ifj. PÁJER JÓZSEF, ! 
(144.) 11 —12. Debreczen, Főpiacz. ; 

MACK 

_ Egyeduü gyártója a feltaláló : Mack Henrik Uim a. 0. 
a legegyszerűbb és leggyoisabbmod g a l l é r o k a t , k é z a - 1 
l ö k e t stb. csekély faradsággal ugy keményíteni, hogy ' 
l^p* oly szépek, mint ha ujak volnának, T í g 

k i z á r ó l a g abban all, hogy 
SSack d u p l a k e m é n y í t ő j é v e l 

keménvitjuk azokat. ! 
Aki egyszer Jias/íii ilta, mmdig csak ezt a)k.->lm'"íza. 

Mindenütt kauhato 3, 10 és 20 .-wje.ros (Vvtoi'.iknan. 
Foî *1 t i r 'W7fi i' i n i ^ T H*Si5 s i»s/tj" 

Yoith Goftlich, Bécsben III'l. 

! • • ••• 
zlettárs • 

kerestetik egy fiatal tevékeny kereskedő 
15,000 frt tőke betéte mellett, egy régi 

és jó hírnevű kiviteli üzlethez. 
Bővebbet a kiadó-hivatalban. (182)3—3 

mii^mtiéteémmmimmm 

Férfi Chiffon ingek 
a hírneves SCHROLL-féle Chiffonból 

1 frt 90, 2 frt 20, 2 frt 60 kr. 

Gallérok, kézelők, nyakkendők. 
Harisnyák, keztyük. 

NŐI BLOUSOK. 
Kész mosó gyermekruhácskák. 

BRASSÓI POSZTÓK, 
Trícot, Perovien és Doskín 

SZABÓ LUB F I 
(87.) 

ssnan w r e 
aílegmegbizliatóbb 

első-rendű gyárakból: 

jégszekrények, 
önműködő 

fagylaltgépeket, 
-^=- szódavíz késsülékeket, 

| tükrözött kerti golyókat, sodrony boritókat 
és szabadalmazott (i*5.) 11—52. 

LEGÚJABB BEFÖ2Ö ÜTEGEKET 
a legnagyobb választókban és legjutányosabb árak mellett | | 

ajánl 

KASMMTE11E 
üvegjporczellán, 

Támpa|háztartási 
Pk onyhaeszközök és 

díszárúk nagykereskedése 
I 3 E D B K , E O Z E l S r 3 F ő p i a c z , 1 9 0 0 . 

Magyar királyi államvasutak. — Űzletvezetőség Debreczenben. 
20518. HIRDETMÉNY. II. 1895. 

A m. kir. államvasutak üzletkezelésében álló debreczen-hajdu-nánási helyi érdekű 
vasút „Debreczen vásártér" állomásán a felvételi épületnek kibővítési munkálataira ezennel 
nyilvános pályázat hirdettetik. 

Az építési tervezet, az ajánlati költségszámítás, melyekből a teljesítendő munkákról 
tájékozás szerezhető, a szerződési tervezet, valamint a m. kir államvasutaknál érvényben álló, 
az építkezésre vonatkozó „Feltétfüzet" általános és részletes határozmányai a Debreczenben, 
Hatvan-mcza 1097. sz. a. található „Helyi érdekű vasutak osztálymérnökségénél" a hivatalos 
órák alatt f. évi július 20-tói kezdődőleg megtekinthetők és ott az ajánlati költségszámítási 
nyomtatvány kitöltés czéijából megszerezhető. A sajátkezüleg kitöltendő ajánlati költség­
számításokkal felszerelt, kellőképen felbélyegzett és lepecsételt jogérvényes ajánlatok f. évi 
július hó 27-én déli 12 óráig a debreczeni üzlet vezetőség titkárságánál lesznek benyújtandók. 

Az ajánlatok a következő felirattal látandók el : 
„Ajánlat a Debreczen-Vásártér állomás felvételi épületének bővítési mmikálataira." 

Ajánlattevők tartoznak ajánlatuk benyújtása előtt az elvállalandó kötelezettségek 
teljesítésének és a nem teljesítésből eredhető bármi néven nevezhető kártérítési igéüyek 
biztosítására 200 forintnyi bánatpénzt készpénzben, vagy állami letétekre alkalmas értékpa­
pírokban az alulirt űzletvezetőség gyüjtőpénztáránál letenni. Az értékpapírok a budapesti 
tőzsdén legutóbb jegyzett árfolyam szerint (de a névértéket meg nem haladó) értékben 
fogadtatnak el. Készpénzbeli óvadék után kamat nem követelhető. 

Az esetleg posta utján beküldendő ajánlatok és bánatpénzek téritvény mellett 
adandók fel. Az ajánlatok között a szabadválasztás jogát az űzletvezetőség magának fentartja. 

Debreczen, 1895. Július hóban. 
Az üzletvezetésé^ 

(Utánnyomat nem díjaztatik.) (Bgm.) (198.) 1—1. 

Különös figyelemre méltó a hírneves 

Dr. Forti-féle sebtapasz g 
mely rendkívüli gyógy- és fájdalom-csillapító 
hatása által leggyorsabb gyógyulást eszközöl a 
legkülönnemübb külbaj okban. A csomagok ára: 
a legkisebbeké 35 kr, a középnagyságuakó 50 
kr, a legnagyobbaké 1 frt használati utasítással 
együtt, melyet mindig, különösen azért kérni el 
ne mulasszuk, minthogy abból magának min­
denki ezen sebtapasz valódiságáról a legbizto­
sabb meggyőződést megszerezheti. Kapható a 
legtöbb fővárosi, valamint nagyobb vidéki 
gyógyszertárakban. Főraktár : Budapesten : 
Török J . gyógyszertára Király-u. 12. SZ. 
Debreczenben: valamennyi gyógyszer­
tárban. Ezen gyógytapasz készítője FÖRTI 
LÁSZLÓ Budbpest, II., Iskola-uteza, 28. 
szám. ÓVA intjük a tisztelt közönséget, nevem 
és ugyanazon ezim alatt forgalomba hozott, az 
eredetihez azonban miben sem hasonló utánza­
toktól. Ezen okból a Eorti-fóle sebtapasz csak 
akkor fogadható el a valódi Forti-féle seb­
tapasz gyanánt, ka a használati utasítás 
védjegyemmel és Forti László — a csoma­
gok külsején is látható — eredeti kézjegyé­
vel van ellátva, a csomagok pedig nevem 
kezdő betűivel, F. L., lepecsételve vannak. 

WPOXXXXXXXXXSXDODD^ 

íiegszebb magyar divatlap* Divat 

%Iatatrányszámokkal 

? V>%it*> Ív*0 

a „Pesti Hírlap" és „Párisi Divat" kiadóhivatala váci-körnt 78. 



4 DEBREGZEN-BA,G¥VÍ^J)I ÜfHESETŐ. 

KZOISTTSEK: G E Z A 
FŰSZER- ÉS BORIEEESEJDÉSE DEBRECZEN. 

Ajánlja dúsan felszerelt borraktárát, hazánk minden hírneves borvidékéről, és 
pedig: badacsonyi, budai, egri, sasegszárdi, erdélyi, neszmélyi, somlói, 

tokaji, villányi, balatonmeiléki, szomorodni stb. 
3á£ © íz-v-@ •£ 1 © :o. tá. 1 

a „magyar bortermelök szövetkezete" és Szabó kajos hírneves bortermelök 
pinczóiböl és a földművelési magy. kir. minisztérium felügyelete alatt álló m. kir. 
központi minta-pineze által közvetve gróf Andrássy Gyula, Kerkápolyi, gróf 
EszterMzy, Tarányi Ferencz, Harkányi Károly, báró Vay Sándor, gróf Andrássy JJTJJJ 
Aladár, Hammersberg Jenő, Gönczy Pál, Szalay Imre, Jantsits Sándor, Kopélyi Jüjj 
Géza stb. saját termésű boraiból. — ügyszintén a világhírű James Waters és Tsa M 
londoni és Vinador spanyolbor nagykereskedés bécsi és hamburgi pinczéiből, j^J| 

valamint a legjobb franczia- és magyar-pezsgőket. m 
tartok még magy aradi és ménes-gyoroki borvidékről kitünö fej 
asztali borokból, literenként 4 0 és 4 8 kr. 5—25. í p . 

ÜZSOK gyógyfürdő. 
(üiig megyében 563 mét. magassá a t e n | p t a i e fölött) 

Y a s a s á s v á n y v í z , m e l e g türdök,J0iyöfüzdők, m a s s a g e , 
v i l l a m o z á s , kitűnően berendeze^rfdegvizgyógyíníé ise t . 

Uzsoknak m a g ^ f e k v é s e , por- és s^fmentessége, üde levegője, fenyves erdei nagy 
klimatikus jelentőséget I s ^ ^ ^ g i t a n a k ^ ^ g y ó g y f ü r d ö n e k . A gyógytényezők nagy számát és 
értékét tekintve, gyógyjavalataink J p ^ ^ ^ r j e d t : v é r s z ü k s é g , s á p k ó r , v á l t ó l á z , á l t a l á n o s 
testi gyengeség, a légzö^f0reméfMfc»grvek hurutus bántalmai, hólyagímrut, 
i d e g b á n t a l m a k , ideggVüSí feség és n ő i b a j W ^ | k a betegségek, melyek ellen ajánlható. 
Comforttal ( á g y n e m ü v e ^ ^ berendezett olcsó, tágas s z ^ l ^ ^ J ó vendéglő, hol mérsékelt áron 
étkezhetni étlap szgri&i, vagy bérletben teljes élelmezés h e t e f e a 1 0 f o r i n t 5 0 ferajezár, 
n-dik osztály OÍ r iü t 40 krajczár. 

Vasuüi^flomás (Ungváron át) Ü í a g y - B e r e z i i a , hol a fürdőigazgatőság kényelmes hintói 
(2 frt személyenként) és mérsékelt áru bérkocsik állanak a fürdővendégek rendelkezésére. 
Posta, távírda helyben. Fürdőidény: május 20-tól szept. 15-ig. (188.) 3—6. 

Vese, húgyhólyag, Imgydara 
és k ö s z v é n y f e á n t a l i n a k ellen, továbbá 
a l é g z ő és e m é s z t é s i szervek i m r a t o s 
bántalmainál , orvosi tekintélyek által a 

L Ü M O Ü - f o r r á s 

Salvaior 
s iker re l rendelve lesz. 

H ú g y h a j t ó " h a t á s ú ! 
Kellemes izü I Könnyen emészthető I 

Kapható ásványvlzkereakedésekben és gyógyszertárakban. 
A Sahator-forrás igazgatósága Eperjesen. 

Uj agya£P porcEllán és majolika 
i gíri 

Van szerencsénk a n. é. közönség becses 
tudomására juttatni, miszerint 
Debreezenben, Kisvárad-atcza 2107. sz. házban 

sa j á t n e v t i n k a l a t t 
a késmárki bank részvény-társulat 
nagy lomnitzi agyag, porczellán és 
majolika kályha-gyár által készített 

káljlia pari raktárt nyitottunk. 
A midőn ezt a n. é. közönség becses tudo­

mására juttatjuk, megemlítjük, miszerint ezen 
gprtmánynyal képesek vagyunk ugy a külföld, 
mint a hazai összes gyártmányokkal a versenyt 
kiállani és ezen gyártmányt oly bámulatos olcsó 
árban szállítani, hogy ezzel a n. é. közönség 
megelégedését teljesen kiérdemeljük. 

Javításokat és tisztításokat mérsékelt árak­
ban eszközlünk. 

A n. é. közönség nagybecsű bizalmát és 
megrendelését kérve 

vagyunk kiváló tisztelettel 

SIEDEL ÉS NOVACEK 
Debreczen, Kisvárad-utcza 2107. 

(197.) 1—3. 

.A.2S 1 8 0 6 - i k : i e z r e d é v e s o r s z á g o s ! k i á l l i t á i , s i i g s u z g - a . t o s a . g r p á r t f o g a s a . a . Ia . t t*) l é v ő 

MENTOR" El lá tás i -Vál la la t *) B pártfogást 
D Á N I E L E R N Ő 

magy. kir . keresk. min. u r 
Ö nagyméltósága 4512/95. 
sz. le iratában biztosította. 

BUDAPEST, Kerepesi-ut 22. szám 
az ezredéves országos kiállítást látogatók számára kiboesájt 42 frt értékben 1 frt heti, vagy 

4 frt 20 kr. havi befizetés mellett 
„Ellátási könyvecskéket" 

Elszállásolás: saját uj 
szállóhelyeinken. Étkezés 
a főváros és a kiáll í tás elő­

kelőbb éttermeiben. 

melyek a kiáiiitá^gfc totama.8ktt ^ ^ ^kezés-, közlekedés-, kiállítás-, és szórakoztatási-szelvényeket, 
1 kiállítási tombolajegyet, végül egy 2000 koronás baleset biztosítási bárezát tartalmaznak. 

Egy ilyen könyvecskét, (2 személy is használhat, 4—4 napra, ha 6 frt 60 krraí pótolva lesz). — Előfizetéseket csakis korlátolt számban (az első részlet 
beküldése mellett) már most elfogadnak, valamint bővebb felvilágosítással szolgálnak : 

H y ^SL. S - u . < a a p e s t - B r z s é T D e t v á r o s i B a x x k : . , — .A_ „ E ^ e a x t o r " " E l l á t á s i - v á l l a l a t , " ^ g 
Dr. Morzsányi Károly Ekrlich G. Gusztáv Rózsa Lajos Hegedűs Dániel Takács Zsigmond Stadler Károly 

orsfsággy. képv. mint t. elnök főv. biz. tag; gyáros, mint elnök igazgató titkár az Elsőm. ált. bizt. társ. közp. főfelügy. főv.biz.tag,Mz,szálloda-tulajd. 
D e b r e c z e n i k é p v i s e l ő s é g ; Mende lov i t s La jos , K a t z J a k a b , E o s e n t k a l B á n i é i u r a k n á l . 

gj^p Prospectust kívánatra ingyen és bérmentve. " ^ j j (193.) 1—4. 

4 ^ § » 4 » * 4 » ^ 4 * * ^ * ^ * ^ 

H a s z o n b é r b e k i a d ó . 
Bihar-megye Vértes község határán egy tagban fekvő 500 hold 

jó minőségű homok-birtok 25 hold dohányengedélylyel f. év október hó 
1-től, esetleg azonnal is átvehető. —Értekezhetni tulajdonosnál Vértesen, 
özv. Gsanády Ödönnénél. (196.) 1—2. 

*****±**4.****±*Z*************** 
U j ! F ü r d ő - z ó n a - . d í j s z a b á s ! 

Csak 1,2, 3, 4, 5 koronás szobák, mely árban a kiszolgálás 
benfoglaltatik. A főévad csak 7 bét (jul. 1-től aug. 20-ig-) 
Elő- és ntóévadban csak fél árak fizettetnek. Ki egy 
szobát bérel az egész évadra, a fő évadban is fél­
ár t fizet, s szobáját legkevesebb 4 beti tartóz- / ^ > r 
kodás után, másnak is átengedheti. Egy i ^ ^ £ > 2 
koronás szoba pl. egy rend, felszerelt ''" 
ágygyal és sz olgálatfcal 150 napra _ 
37 frt50 kr. (75 korona). Ezt ^ ^ ^ ^ ^ g á ^ 
egymásután ketten használva, ^ ^ f V J ^ Í ^ A "lS^~r 
egyenként 18 frt 75 krt " - " - r ^ ^m*- ^ 
fizetnek. Teljes ellá­
tást jutányoson 
lehet megal­
kudni. 

Köz­
vetlen ] 

gyorsvonati 

piayton & Shiittleworth <& 
mezőgazdasági gépgyárosok"® B u d a p e s t ^*tz~\fx 

által a Iegjutányosabb árak mellett ajánltatnak: 

Budapestről Euttkán 
és Galanthán át, Bécs­

ből Pozsonyon és Oderbergen 
át, Kassáról, Oderbergről. ^SOlna 

vasúti állomásról (14 kilométer) omnibus 
^ ^ , vagy breaken egy óra alatt, személyenként 
W^^S^ 5 0 kr- vitelbér. Állandó posta és táviráa. Eira-

»J%é^ 'y^f g a d ó v i d é k j a m a g y a r yale dí Cortina, gyönyörű kirán­
dulások központja. Sok szórakozás. 35 C.foku vas- ÓS t im-

SÓtartalmu közömbös h é w i z . Magaslati gyógyhely, 420 m. 
Massage és villanyozás, Oertel-féle terepgyógymód, kád- és nagy 

medenczefürdők, saját vaslápfürdök, szénsavas vasas ivóforrások. 
Egyenesig Tizgyégjmód. íalameBByi ár mérsékelt. Kényelem, rend és jó étkezésért az igazgatóság 
— Fgy y torozott rendes ágyneművel ellátott szoha heti ára szolgálattal eloéyadkn 1 frt 75tr. [ 

'Loöomoblí es gozcseplogsp-keszlsíek ^s^Víu^S^tSí^. 
koljozok, kaszáló- es aratogépek, boronák, szenagyujtok. 

A H legjobb sorvetőgépek, szecskavágrók, répavág4k, kukorieza-
morzsolok, darálok, örlő-mataTok? * U K O r í c z a -

Egyeíemes aozél-ekék 
és minden egyéb 

2 és 3 vasú ekék 
gazdasági gépek. 

Rdsaletes árfegynékeh kívánatra ingyen és bérmentve küldetnek. 

(50.) 10—22. 

I ^ - D J E J L , J . X E I ^ G - E R E I ^ X l í r i L . 1 P O R ^ k . 

Debreczen 1895. Nyomatott a Táros köB^yuyomaájálian. — 4 5 4 M , 

Egyetlen különlegesség: nem tévesz­
tendő össze közönséges rovarporral. 
Eredmény teljes kiirtásra, felülnmlha-
tatlanul és gyökeres megsemmisítésére 
minden rovarfajnak, mint : poloska, 
balha, svábbogár, moly, légy, kullancs, 

madártetü, hangya és tetvek. 

Központi raktár: 
BEELYAK F. 
Bécs, belTáros, ífaglergasse M1. 
A félrevezetések elkerülése vé­
gett, figyelembe ajánlom a ezímet 

líaglergasse j g l . 
Ára 15,25, 50, 75, 100, 125, 175 kros 
pléhszelenczékben. Kilogrammonként 
6 frt. Egy porzó fecskendő 25 és 30 kr. 
| | y Ú j d o n s á g : Mutatvány csoma­
gok fecskendőkészülékkel 10 krajezá-

rért küldetnek. " ^ W l 

Eaktár Debreczenben: 
GlfiÉBT F t l Ö P 

ffiszerkereskedésében. 
Szállodák, gyárak, 

majorság, galamb- és 
kntyatenyésztők, 

lóbirtokosok, gazdák és 
általában mindenkinek 

nélkülözhetetlen. 
(167) 3—8 
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